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Aquesta excursió transcorre al llarg de la costa, 
senyalitzada com a GR 92.

Durant l'època on els mars i oceans eren solcats per 
pirates, la Mar Mediterrània no en va ser cap excep-
ció, i la costa de Mont-roig tampoc. Se sap que el 
1.558, 300 corsaris van desembarcar a la costa, 
s’endinsaren fins a Mont-roig i s’endugueren fins a 18 
captius. D’aquestes incursions n'han derivat diferents 
contalles i llegendes, una de les més conegudes 
passa a Miramar: es diu que la mateixa néta del 
famós pirata Arudj Barbarroja, anomenada Lluna 
Roja, va decidir assaltar l'antic poble de Miramar.

La platja situada al costat de la punta de la Pixerota, 
també anomenada Casilla dels Carabiners, aquest 
darrer nom es deu a una antiga caseta construïda el 
1.860 com a punt de vigia per aquests guardes costa-
ners. En aquesta punta també hi queden les restes 
d'un antic búnquer de la guerra civil espanyola de 
1.936.

Les ruïnes de Miramar ens parlen de temps llunyans, 
que potser es remunten fins als romans, i dels quals 
tan sols n’han quedat les restes situades dalt d’un 
turó, a tocar de la platja. L’indret, també conegut 
com a Guardamar, apareix en la documentació al 
segle XIV. Fou un important enclavament fortificat 
durant el segle XV per emmagatzemar el blat que 
baixava per l’Ebre.
  

Olives arbequines

Barraca de pedra seca doble

Durant l'excursió resseguirem alguns dels camins carreters 
del terme tot cercant unes petites joies de l’arquitectura 
rural, les barraques de pedra seca. A Mont-roig en trobem 
més de 100 d'aquestes barraques que tenen la particulari-
tat d'estar construïdes tan sols utilitzant pedra, sense cap 
element d’unió, tot un art mil·lenari. 

La majoria de les barraques les construïen els mateixos 
pagesos de cada finca i el motiu principal era el 
d’aixoplugar-se, protegir-se de la pluja, del fred i també 
de la calor en les hores punta de l'estiu. També represen-
tava una manera de despedregar els camps de conreu. 
Però no només calia protegir a les persones, també a la 
mula, ja que no es podia posar malalta pel bé de 
l’economia familiar.

Però les barraques no són l’únic element de pedra en sec 
d’aquest recorregut: el camí del Casalot destaca per estar en 
bona part molt ben delimitat per imponents marges de pedra 
en sec, que impedien el pas del bestiar als conreus adjacents 
i permetien el pas de carruatges. Si ens hi fixem bé, en veurem 
les empremtes a la roca mare, dos solcs excavats a la roca viva 
a força de passar-hi durant anys i anys.  

  
 

Des de l’encinglerada ermita de la Mare de Déu de la 
Roca, baixarem pel camí vell de l’Ermita, cap al poble de 
Mont-roig del Camp. 

Durant l'excursió passarem pels escenaris d'algunes de les 
obres de Miró, i també pel Mas Miró. La relació entre 
Mont-roig i el pintor Joan Miró comença el 1.911, des 
d'aquell primer contacte, any rere any passarà llargues 
temporades al seu mas, ara anomenat Mas Miró. 

Després d'aquell primer contacte Miró observa tota la 
natura que apareix al seu voltant, admira el treball dels 
pagesos que conreen la terra amb perfecció geomètrica, 
absorbeix tota l’essència que irradia aquesta terra situada 
entre mar i muntanya. I tota aquesta energia la plasmarà 
en la seva obra. 

Els quadres que pinta a Mont-roig són nombrosos i en tots 
hi destaca l’harmonia entre la natura i el treball del camp, 
val a dir que Mont-roig és cabdal en tota la obra mironia-
na, ''Sóc molt més feliç anant en suèter i bevent en porró 
entre els pagesos de Mont-roig que no pas a París. Tota la 
meva obra és concebuda a Mont-roig'', digué el pintor. 

Però qui vulgui saber més d'aquest pintor, no es pot 
perdre la visita al Mas Miró, i resseguir la ruta "El paisatge 
emocional de Miró" que transcorre per alguns dels espais 
que transformarà en art universal. 

Mont-roig, situat entre la mar i la muntanya, ha sabut 
trobar en aquest terreny pla el lloc ideal on conrear totes 
les varietats d'arbres de cultiu mediterrànies: l'olivera, 
l’ametller, l'avellaner, el garrofer, a més de la vinya, i 
també disposa d'una amplia zona de regadiu on s’hi 
conreen tot tipus d'hortalisses: carxofes, enciams, cebes, 
tomàquets. 

L'excursió proposada passa per molts d'aquests conreus 
canviants durant cada època de l'any, conferint un paisat-
ge de colors ben contrastat. L'ocre de les fulles d'avellaner 
de la tardor, el rosat de les flors d’ametller de febrer, 
l’explosió de colors i tonalitats de la primavera i estiu.

El conreu més important avui en dia a Mont-roig és 
l'olivera, comercialitzada sota la Denominació d'Origen 
Oli de Siurana, té unes qualitats excepcionals gràcies al 
clima que li dóna les terres de Mont-roig. 

Les oliveres centenàries de Mont-roig són un plaer visual 
per al passejant. La seva escorça i les seves branques 
recargolades s'intercalen per donar força al fruit que 
madurarà a l’arbre fins l’octubre, hora de fer la collita i 
extreure'n el preuat líquid d'or que captivarà tots els 
paladars. 

Per increïble que pugui semblar, gràcies a l’abundància 
d’aigua de fonts i mines, al municipi s’hi arribà a conrear 
arròs, essent l’únic lloc on es conreava a Catalunya a 
principis de segle XIX.  

Es proposen dos petits itineraris, de 5.5 i 4.9 km, de molt baixa 
dificultat, per conèixer a peu el nucli de Miami i la seva façana 
costanera, així com també l’Estany Salat, una petita zona 
humida del municipi de gran interès ecològic. Hi destaca la 
presència del fartet, un peixet d’aigua dolça en perill 
d’extinció que tolera un ampli rang de salinitat i temperatura.

El nucli de Miami Platja està constituït majoritàriament per 
habitatges d’ús turístic, que gaudeixen de la proximitat del 
mar i d’una llarga costa amb diversitat de cales. La platja 
principal és la Cristall, situada a la part més meridional, mentre 
que la costa més septentrional està formada per multitud de 
cales, una costa en conjunt amb una bona qualitat de les 
aigües i on podreu veure onejar sovint la Bandera Blava. 

La Muntanya Blanca és el punt més alt del terme de Mont-roig, es 
tracta d'una serralada situada com a contrafort de les seves 
germanes grans, la Serra de Llaberia i la Mola de Colldejou. Al 
seu punt més alt, el Motlló dels Quatre Termes, hi conflueixen els 
termes de Pratdip, Colldejou, Vilanova d'Escornalbou i Mont-
roig, i ofereix unes vistes privilegiades sobre Mont-roig, la 
muntanya de l’Areny coronada per la Mare de Déu de la Roca i la 
Costa Daurada. Des del cim també s'albiren els cims de la Mola 
de Colldejou (922 m) i la Miranda de Llaberia (918 m) on està 
situat un dels 4 radars meteorològics de Catalunya.  

La muntanya Blanca deu el seu nom a la roca calcària, on es 
produeix el típic fenomen de carsificació, és a dir, la dilució de la 
roca, fet que provoca l’aparició de nombroses coves i avencs, 
com l'avenc del Pla, proper al Motlló dels Quatre Termes, i d’uns 
31 metres de profunditat.    

Des de Mont-roig del Camp, agafem el camí vell de l’Ermita, 
apropant-nos a la muntanya de l’Areny. Abans passarem per la 
Pedra dels Àngels, utilitzada per ensarronar als infants fent-los-hi 
creure que s’hi senten cantar els àngels. Arribem a l’encreuament 
del camí dels Carlins, direcció a Vilanova d’Escornalbou. Tenim 
dues opcions de ruta, ambdues fan cap a les Escales del Diable 
que permeten pujar al capdamunt de l’Areny, gaudint 
d’esplèndides vistes i de les formes capritxoses de la roca. 

L'ermita de la mare de Déu de la Roca i la de Sant Ramon 
estan situades sobre un promontori de roca roja de 292 
metres d'altitud sobre el nivell del mar, la seva situació la fa un 
mirador excepcional de la Costa Daurada. És precisament 
aquesta muntanya roja la que dóna origen al nom del poble 
de Mont-roig. 

L'ermita de Sant Ramon, un cub 
quadrat situat al capdamunt del 
cim i de blanques parets, destaca 
sobre la rojor de la roca i el blau 
del cel, servint encara avui dia per 
orientar als mariners i fer-los arribar 
a bon port. 

Seguint la relliscada del “rei 
moro”, baixarem pel preciós camí 
empedrat que fa uns retombs per 
retrobar el camí vell, fins a Mont-
roig.    

Diese Route verläuft entlang der Küste und ist als GR92 
gekennzeichnet.

In Zeiten, als die Meere und Ozeane noch von Piratens-
chiffen durchkreuzt wurden, war das Mittelmeer keine 
Ausnahme, und ebenso wenig die Küste von Mont-roig. 
Man erzählt, dass im Jahr 1.558, 300 Korsaren an der 
Küste landeten, bis nach Mont-roig vordrangen und bis 
zu 18 Gefangene mitnahmen. Von diesem Raubzug 
stammen verschiedene Erzählungen und Legenden und 
eine der bekanntesten hat Ihren Schauplatz in Miramar: 
Sie besagt, dass die Piratin Luna Roja, die Enkeltochter 
des berühmten Korsaren Arutsch Baba, genannt Barba-
rossa, beschloss, das alte Dorf Miramar zu überfallen.

Der Strand Punta de la Pixerota ist auch als Casilla de los 
Carabineros bekannt, weil im Jahr 1.860 dort ein Wach-
posten der Küstenwache errichtet worden war. Ausser-
dem kann man hier noch die Reste eines Bunkers aus 
dem Spanischen Bürgerkrieg von 1936 sehen. 

Die Ruinen von Miramar erzählen uns von längst 
vergangenen Zeiten, die vielleicht zurück bis in die 
Zeit der Römer reichen. Vom Ort sind nur noch Reste 
auf einem Hügel am Meer erhalten. 

Miramar war auch als Guardamar bekannt und tauch-
te erstmals in Urkunden aus dem 14. Jh. auf. 
Während des 15. Jh. war es eine wichtige befestigte 
Enklave, wo das Getreide gelagert wurde, das auf 
dem Ebro transportiert wurde. 

Auf dieser Wanderung folgen wir den Fahrwegen des 
Ortsgebiets und entdecken kleine Schätze der ländlichen 
Architektur: die Trockensteinhütten. Die in tausendjähriger 
Handwerkstradition erbauten Hütten bestehen einzig aus 
geschichteten Steinen und kommen ohne jegliches Verbin-
dungsmittel aus. In Mont-roig gibt es über hundert dieser 
Trockensteinbauten.

Die meisten dieser Hütten wurden von den Bauern der 
verschiedenen Ländereien erbaut, um sich vor Regen und 
Kälte aber auch vor der Sonne zur Mittagszeit im Sommer 
zu schützen. Gleichzeitig wurden beim  Bau die Felder von 
Steinen befreit. Aber nicht nur die Menschen brauchten 
Schutz, auch die Maultiere, die damals einen hohen 
Stellenwert innerhalb der Familien hatten, fanden dort 
Unterschlupf. 

Die Hütten sind auf unserer 
Wanderung nicht die einzigen 
Elemente aus Stein: Der Weg 
von Casalot ist größtenteils von 
beeindruckenden Trockenstein-
konstruktionen begrenzt, die 
das Vieh von den Feldern 
abhielten und das Befahren mit 
Wagen erlaubten. Wenn wir 
genau hinsehen, sehen wir die 
Spuren der Wagenräder, die 
sich über die Jahrhunderte 
hinweg in den Stein eingruben. 

Von der Einsiedelei Ermita de la Mare de Déu de la Roca ausge-
hend wandern wir auf dem alten Weg der Ermita in die Ortschaft 
Mont-roig.

Auf der Wanderung kommen wir an Schauplätzen und Motiven 
verschiedener Werke des bekannten Malers Miró und am Haus Mas 
Miró vorbei. Die Beziehung zwischen dem Künstler und Mont-roig 
begann im Jahr 1.911 und von da an verbrachte er jedes Jahr lange 
Aufenthalte in dem Landhaus, das jetzt Mas Miró genannt wird.

Miró betrachtete die Natur, bewunderte die Arbeit der Bauern, 
die Felder mit geometrischer Perfektion bewirtschafteten, er 
nahm die Essenz dieses Landstrichs zwischen Meer und Bergen in 
sich auf und hielt all diese Energie in seinen Werken fest. Er malte 
viele Bilder in Mont-roig und alle spiegeln die Harmonie zwischen 
Natur und Arbeit auf den Feldern wider. Mont-roig nahm im 
gesamten Werk Mirós einen wichtigen Platz ein.

Er selbst sagte: “Ich bin viel glücklicher, wenn ich hier im Pullover 
herumlaufe und mit den Bauern von Mont-roig aus der Weinkaraffe 
trinke, als in Paris”. Und: ”Mein gesamtes Werk wurde in Mont-roig 
konzipiert.” Aber wer mehr über diesen Maler erfahren möchte, sollte 
auf keinen Fall den Besuch im Mas Miró versäumen und unbedingt 
die Route "Mirós emotionale Landschaft" folgen, die durch einige der 
Plätze verstreicht, die er in universelle Kunst verwandelte.

Mont-roig liegt zwischen Bergen und Meer. Dieser flache Landstrich 
ist einerseits ideal für die Kultivierung von verschiedensten typisch 
mediterranen Bäumen und anderseits für den bewässerten Gemü-
seanbau mit Sorten wie Artischocken, Salat, Zwiebeln und Tomaten.

Unsere Wanderung führt durch viele dieser Pflanzungen, durch 
eine kontrastreiche Landschaft, die sich im Lauf der Jahreszeiten 
verändert: das Ocker der Haselnusssträucher im Herbst, das Rosa 
der Mandelblüten im Februar, die Explosion der Farben und 
Farbnuancen im Frühling und Sommer...

Die wichtingsten Pflanzungen heutzutage sind Olivengärten. 
Dank des guten Klimas und der Böden von Mont-roig kann ein 
außergewöhnliches Olivenöl, das unter der Herkunftsbezeich-
nung Aceite de Siurana vermarktet wird, gewonnen werden.

Die hundertjährigen Olivenbäume von Mont-roig bilden eine 
wunderbare Kulisse für unsere Wanderung. Die gewundenen 
Stämme, Äste und Wurzeln geben den Früchten, die bis Oktober 
auf den Bäumen reifen, Kraft und Aroma. Dann werden sie geern-
tet und ihr goldener Saft - das wohlschmeckende Olivenöl- wird 
vorsichtig herausgepresst. Auch wenn es unwahrscheinlich 
klingen mag: Anfang des 19. Jh. wurde im Ortsgebiet von Mont-
roig, damals dem einzigen Ort Kataloniens, Reis angepflanzt, da 
reichlich Wasser in Quellen und Minen vorhanden war.

Wir schlagen zwei kurze Wanderungen von 5,5 km uns 4,9 km 
mit geringem Schwierigkeitsgrad vor, auf denen Sie zu Fuß 
den Ortsteil Miami mit seiner Küstenfassade kennen lernen 
können. 

Sie führen uns auch zum Estany Salat, einem kleinen, ökolo-
gisch sehr interessanten Feuchtgebiet, wo der vom 
Aussterben bedrohte kleine Süßwasserfisch “Fartet”, der 
große Unterschiede bei Temperatur und Salzgehalt 
toleriert, lebt.

Der Ortskern von Miami Platja besteht hauptsächlich aus 
touristischen Unterkünften, wo die Besucher die Nähe zum 
Meer, die lange Küste und die einzigartigen Buchten 
genießen können. Im südlichen Teil der Ortschaft liegt der 
lange Cristal Strand während die nördliche Küste von vielen 
Buchten geformt wird. Eine Küste mit guter Wasserqualität, an 
deren Stränden häufig die Blaue Flagge weht. 

Die Bergkette Muntanya Blanca (weißer Berg) mit dem höchs-
ten Punkt im Gemeindegebiet von Mont-roig ist ein Ausläufer 
der großen Berge von Llaberia und Mola von Colldejou. An 
der höchsten Stelle, dem Motlló dels Quatre Termes treffen 
die Gemeindegebiete von Pratdip, Colldejou, Vilanova 
d’Escornalbou und Mont-roig aufeinander. Von dort bietet 
sich ein spektakulärer Ausblick auf Mont-roig und den Areny 
Berg, der von der Einsiedelei Mare de Déu de la Roca gekrönt 
ist, auf die Berge Mola de Colldejou (922 m) und Miranda de 
Llaberia (918 m), wo sich eines der vier Wetterradare Katalo-
niens befindet, und auf das gesamte Gebiet der Costa Daura-
da.

Die Bergkette hat ihren Namen vom weißen Kalkgestein. 
Aufgrund des typischen Phänomens der Karstbildung, der 
Verwitterung des Gesteins, haben sich unzählige Höhlen und 
Schluchten, wie das 31 m tiefe Felsloch Sima del Pla in der 
Nähe des Motlló dels Quatre Termes gebildet. 

Von Mont-roig del Camp ausgehend nehmen wir den alten 
Weg der Ermita und wandern Richtung Areny-Berg. Wir 
kommen am Engelsstein vorbei, von dem seit jeher erzählt 
wird, dass man dort den Gesang der Engel hören kann. 

Wir kommen zur Abzweigung des Carlins-Weges, der nach 
Vilanova d’Escornalbou führt. Es gibt zwei verschiedene Routen, 
aber beide führen zur Teufelstreppe, die uns auf den Gipfel des 
Areny führt, von wo sich ein atemberaubender Ausblick auf die 
Umgebung und die bizarren Felsformationen bietet.

Die Einsiedelei Ermita de la Mare de Déu de la Roca und die 
Kapelle des San Ramón liegen auf einer Anhöhe (292 m) aus 
rotem Felsgestein und bieten einen wunderbaren Ausblick 
auf die Costa Daurada. Es ist genau dieses rote Bergmassiv, 
das Mont-roig (roter Berg) seinen Namen gibt. Die Kapelle 
des San Ramon ist ein markanter weißer Kubus auf dem 
Gipfel, der sich gegen das Rot der Berge und das Blau des 
Himmels abhebt. Er dient auch heute noch den Seeleuten zur 
Orientierung und bringt sie sicher in den Hafen.

Wir folgen der “Rutsche 
des Maurenkönigs” und 
wandern auf dem schön 
gepflasternten Weg, der 
in Windungen abwärts 
führt bis zum alten Weg 
von Mont-roig, der uns 
zurück in den Ort bringt.  

Accés Cova Foradada
Cala Califòrnia i

Cala Bot

11 km 3 h +15 m fàcil
easy

12 km 3h 45min +90 m fàcil 7 km 3 h -85 m fàcil
easy 12 km 4 h +90 m fàcil

easy 1 h 30min
2 h

+150 m
+230 m

fàcil-easy
mitjana-
medium

5 km
7 km

6 km
5 km

1 h 40 min
1 h 30 min

+35 m
+12 m

fàcil
easy 17 km 5 h +500 m mitjana

medium

Camí GR 192

Informeu-vos de la ruta. Escolliu una ruta que s'ajusti al 
vostre nivell. 

Assegureu-vos de portar el material necessari per realitzar 
la ruta escollida. És recomanable portar mapa. 

Informeu-vos de la previsió meteorològica. A l’estiu no 
comenceu a caminar al migdia, ja que fa molta calor.

No es recomana fer la ruta de nit. Si ho feu, utilitzeu 
llanterna. 

El temps calculat no inclou les parades de descans, de 
menjar o d'observació.

Seguiu els camins senyalitzats. Respecteu la propietat 
privada i en època de cacera (oct – feb) extremeu les 
precaucions.

Convé portar aigua, sobretot a l'estiu, i protegir-se de la 
radiació solar. 

Si porteu gos/sos, lligueu-los als trams necessaris.

Emporteu-vos les deixalles per dipositar-les als llocs habili-
tats.  

Learn about the route. Choose a route that suits your  level. 

Assure to get the equipment required for the route  chosen. 
It is advisable to carry map. 

Find out the weather forecast. In summer, do not start  
walking at noon as it gets very hot. 

It is not recommended to do the route at night. If you do, 
please use pocket lamp.  

The estimated time does not include stops to rest, eat  or 
observe. 

Follow the signposted trails. Please, respect the private 
property and take extra precautions during hunting  season. 

It is recommended to bring water, especially in summer, and 
sun protection from solar radiation. 

If you carry a dog/dogs, please tie them in the necessary 
sections. 

Please, take your waste and deposit it in the designated 
areas.

Vista de l’Areny

Panoràmica camí de Mont-roig

Olives arbequines

Cala Santa Fe de
Miami Platja

GR 192

Ermita de la M. de Déu 
del Peiró

Informieren Sie sich über die Route. Wählen Sie eine Wande-
rung, die Ihrem Niveau entspricht. 

Vergewissern Sie sich, dass Sie die für die gewählte Route  
passend ausgerüstet sind. Wir empfehlen das Mitbringen von 
Landkarten. 

Informieren Sie sich über die Wetterverhältnisse. Wandern Sie 
im Sommer nicht zur Mittagszeit, es ist  sehr heiß. 

Die Routen sind bei Nacht nicht empfehlenswert. Wenn Sie 
trotzdem nachts wandern möchten,  bringen Sie Taschenlam-
pen mit. 

Die kalkulierte Dauer schließt Rastpausen nicht ein. 

Folgen Sie den beschilderten Wegen. Respektieren Sie 
Privatbesitz und seien Sie in der Jagdsaison besonders 
vorsichtig. 

Wir empfehlen, besonders im Sommer ausreichend Wasser 
mitzubringen und Sonnenschutz zu verwen den. 

Falls Sie Hunde mitbringen, sind diese an manchen Strecken 
an die Leine zu nehmen. 

Nehmen Sie Ihren Abfall wieder mit und werfen ihn bitte in die 
vorgesehenen Behälter.

RUTA 1 - LA MAR DE PIRATES I LLEGENDES RUTA 2 - MONT�ROIG, PEDRA A PEDRA RUTA 3 - JOAN MIRÓ, INSPIRAT EN MONT�ROIG RUTA 4 – ELS FRUITS DE LA TERRA: 
L’OLIVA, LA GARROFA,...

RUTA 5 – MARE DE DÉU DE LA ROCA, FAR DELS
MARINERS RUTA 6 – EN FAMÍLIA PER MIAMI PLATJA RUTA 7 – LA MUNTANYA BLANCA, 

MIRADOR DE MONT-ROIG CONSELLS I RECOMANACIONS
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LA ALGARROBA,...

RUTA 5 – MARE DE DÉU DE LA ROCA, FARO DE
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RUTA 6 – EN FAMILIA POR MIAMI PLATJA RUTA 7 – LA MONTAÑA BLANCA, MIRADOR DE
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ROUTE 1 - THE SEA OF PIRATES AND LEGENDS ROUTE 2 – MONT-ROIG, STONE BY STONE ROUTE 3 - JOAN MIRÓ, INSPIRED BY MONT-ROIG
ROUTE 5 – MARE DE DÉU DE LA ROCA, SAILOR’S

LIGHTHOUSE ROUTE 6 – FAMILY WALK AROUND MIAMI PLATJA RUTA 7 – MUNTANYA BLANCA, SCENIC 
VIEWPOINT OF MONT-ROIG

ROUTE 4 – THE FRUITS OF LAND: THE OLIVE,
THE CAROB BEAN,... TIPS AND RECOMMENDATIONS

ITINÉRAIRE 1- LA MER DES PIRATES ET
DES LÉGENDES

ITINÉRAIRE 2 – MONT-ROIG, PIERRE À PIERRE ITINÉRAIRE 3 - JOAN MIRÓ, INSPIRÉ PAR MONT-ROIG ITINÉRAIRE 4 – LES FRUITS DE LA TERRE : L’OLIVE, 
LA CAROUBE,... 

ITINÉRAIRE 5 – MARE DE DÉU DE LA ROCA, 
PHARE DES MARINS 

ITINÉRAIRE 6 – EN FAMILLE À MIAMI PLATJA ITINÉRAIRE 7 – LA MONTAGNE BLANCHE, 
MIRADOR DE MONT-ROIG 

ROUTE 1 - DAS MEER DER PIRATEN 
UND LEGENDEN

ROUTE 2 – MONT-ROIG, STEIN AUF STEIN ROUTE 3 - JOAN MIRÓ, INSPIRIERT 
VON MONT-ROIG

ROUTE 4 – DIE FRÜCHTE DER ERDE: 
OLIVEN, JOHANNISBROT,...

ROUTE 5 – MARE DE DÉU DE LA ROCA, 
LEUCHTTURM DER SEEFAHRER 

ROUTE 6 – MIT DER FAMILIE IN MIAMI PLATJA
ROUTE 7 – MUNTANYA BLANCA, 

AUSSICHTSPUNKT VON MONT-ROIG 

Esta excursión transcurre a lo largo de la costa, 
señalizada como GR 92.

Durante la época donde los mares y océanos eran 
surcados por piratas, el Mar Mediterráneo no fue 
ninguna excepción, y la costa de Mont-roig tampoco. 
Se sabe que en 1.558, 300 corsarios desembarcaron 
en la costa, se adentraron hasta Mont-roig y se 
llevaron hasta 18 cautivos. De estas incursiones han 
derivado diferentes cuentos y leyendas, una de las 
más conocidas pasa en Miramar: se dice que la misma 
nieta del famoso pirata Arudj Barbarroja, llamada 
Luna Roja, decidió asaltar el antiguo pueblo de 
Miramar. 

La playa situada al lado de la punta de la Pixerota, 
también llamada Casilla de los Carabineros, este 
último nombre se debe a una antigua casita construi-
da en 1.860 como punto de vigía para estos guardas 
costeros. En esta punta también quedan los restos de 
un antiguo búnker de la guerra civil española de 
1.936.

Las ruinas de Miramar nos hablan de tiempos lejanos, 
que quizás se remontan hasta los romanos, y de los 
cuales tan solo nos han quedado los restos situados 
encima de una colina, junto a la playa. El lugar, 
también conocido como Guardamar, aparece en la 
documentación del siglo XIV. Fue un importante 
enclave fortificado durante el siglo XV para almace-
nar el trigo que bajaba por el Ebro.  

Durante la excursión seguiremos algunos de los caminos carrete-
ros del término buscando unas pequeñas joyas de la arquitectura 
rural, las barracas de piedra seca. En Mont-roig encontramos más 
de 100 de estas barracas que tienen la particularidad de estar 
construidas tan solo utilizando piedra, sin ningún elemento de 
unión, todo un arte milenario. 

La mayoría de las barracas las construyeron los mismos payeses 
de cada finca y el motivo principal era la de resguardarse, 
protegerse de la lluvia, del frío y también del calor en las horas 
puntas del verano. También era la manera de despedregar los 
campos de cultivo. Pero no sólo había que proteger a las 
personas, sino que también a la mula, ya que no se podía poner 
enferma por el bien de la economía familiar. 

Pero las barracas no son el único elemento de piedra en seco de 
este recorrido: el camino del Casalot destaca por estar en buena 
parte bien delimitado por los imponentes márgenes de piedra en 
seco, que impedían el paso del ganado a los cultivos adyacentes 
y permitían el paso de carros. Si nos fijamos bien, podremos ver 
las huellas en la roca madre, dos surcos excavados en la roca, a 
fuerza de ir pasando durante años y años.

Desde la elevada ermita de la Mare de Déu de la Roca, bajaremos 
por el camino viejo de la Ermita, hacia el pueblo de Mont-roig.

Durante la excursión pasaremos por los escenarios de algunas de 
las obras de Miró, y también por el Mas Miró. La relación entre 
Mont-roig y el pintor Joan Miró empezó en 1.911, desde aquel 
primer contacto, año tras año pasó largas temporadas en su 
masía, ahora llamada Mas Miró.

Después de aquel primer contacto Miró observa toda la naturale-
za que aparece a su alrededor, admira el trabajo de los payeses 
que cultivan la tierra con perfección geométrica, absorbe toda la 
esencia que irradia esta tierra situada entre el mar y la montaña. Y 
toda esta energía la plasmará en su obra. Los cuadros que pinta 
en Mont-roig son numerosos y en todos destaca la armonía entre 
la naturaleza y el trabajo del campo, cabe decir que Mont-roig es 
importante en toda la obra mironiana, “Soy mucho más feliz 
yendo en suéter y bebiendo en porrón entre los payeses de 
Mont-roig que no en París”. Toda mi obra es concebida en 
Mont-roig”, dijo el pintor. Pero quien quiera saber más de este 
pintor, no se puede perder la visita al Mas Miró, y seguir la ruta “El 
paisaje emocional de Miró” que transcurre por algunos de los 
espacios que transformará en arte universal.

Mont-roig, situado entre el mar y la montaña, ha sabido 
encontrar en este terreno llano el lugar ideal donde 
cultivar todas las variedades de árboles de cultivo medite-
rráneos: el olivo, el almendro, el avellano, el algarrobo, 
además de los viñedos, también dispone de una amplia 
zona de regadío donde se cultivan todo tipo de hortalizas: 
alcachofas, lechugas, cebollas, tomates. 

La excursión propuesta pasa por muchos de estos cultivos 
cambiantes durante cada época del año, confiriendo un 
paisaje de colores bien contrastado. El ocre de las hojas 
del avellano en otoño, el rosado de las flores del almendro 
en febrero, la explosión de colores y tonalidades de la 
primavera y verano.

El cultivo más importante hoy en día en Mont-roig es el 
olivo, comercializado bajo la Denominación de Origen 
Aceite de Siurana, tiene unas cualidades excepcionales 
gracias al clima que le da la tierra de Mont-roig. 

Los olivos centenarios de Mont-roig son un placer visual 
para pasear. Su corteza y sus ramas retorcidas se intercalan 
para dar fuerza al fruto que madurará en el árbol hasta 
octubre, hora de hacer la cosecha y extraer el preciado 
líquido de oro que cautivará a todos los paladares.  

Por increíble que pueda parecer, gracias a la abundancia 
de agua de las fuentes y minas, en el municipio se llegó a 
cultivar arroz siendo el único lugar donde se cultivaba en 
Cataluña a principios del siglo XIX.   

Se proponen dos pequeños itinerarios, de 5.5 y de 4.9 km, de 
muy baja dificultad, para conocer a pie el núcleo de Miami y su 
fachada costera, así como también el Estany Salat, una peque-
ña zona húmeda del municipio de gran interés ecológico. 
Destaca la presencia del “fartet”, un pez pequeño de agua 
dulce en peligro de extinción que tolera un amplio rango de 
salinidad y temperatura.

El núcleo de Miami Platja está constituido mayoritariamente 
por viviendas de uso turístico, que disfrutan de la proximidad 
del mar y de una larga costa con diversidad de calas. 

La playa principal es la Cristal, situada en la parte más meridio-
nal, mientras que la costa más septentrional está formada por 
multitud de calas, una costa en conjunto con una buena 
calidad de las aguas y donde podréis ver ondear a menudo la 
Bandera Azul.

La Montaña Blanca es el punto más alto del término de 
Mont-roig, se trata de una sierra situada como contrafuerte 
de sus hermanas mayores, la Sierra de Llaberia y la Mola de 
Colldejou. En su punto más alto, el Motlló dels Quatre 
Termes, confluyen los términos de Pratdip, Colldejou, Vilano-
va d’Escornalbou y Mont-roig, y ofrece unas vistas privilegia-
das sobre Mont-roig, la montaña del Areny coronada por la 
Mare de Déu de la Roca y la Costa Daurada. Desde la cima 
también se observan las cimas de la Mola de Colldejou (922 
m) y la Miranda de Llaberia (918 m) donde está situado uno de 
los 4 radares meteorológicos de Cataluña.

La montaña Blanca debe su nombre a la roca calcárea, donde 
se produce el típico fenómeno de carsificación, es decir, la 
dilución de la roca, hecho que provoca la aparición de las 
numerosas cuevas y simas, como la sima del Pla, cercana al 
Motlló dels Quatre Termes, y a unos 31 metros de profundidad.

Desde Mont-roig del Camp, cogemos el camino viejo de la 
Ermita, acercándonos a la montaña del Areny. Antes pasare-
mos por la Piedra de los Ángeles, utilizada para engañar a los 
niños haciéndoles creer que se oye cantar a los ángeles. 
Llegamos al cruce del camino de los Carlins, dirección a 
Vilanova d’Escornalbou. Tenemos dos opciones de ruta, 
ambas llevan hacia las Escaleras del Diablo que permiten 
subir a la cima del Areny, disfrutando de esplendidas vistas y 
de las formas caprichosas de la roca.

La ermita de la Mare de Déu de la Roca y la de San Ramón 
están situadas sobre un promontorio de roca roja de 292 
metros de altitud sobre el nivel del mar, su situación la 
hace un mirador excepcional de la Costa Daurada. Es 
precisamente esta montaña roja la que le da origen al 
nombre del pueblo de Mont-roig. La ermita de San 
Ramón, un cubo cuadrado situado en lo alto de la cima y 
de blancas paredes, destaca sobre la roca roja y el azul del 
cielo, sirviendo todavía hoy para orientar a los marineros y 
hacerlos llegar a buen puerto. 

Siguiendo el resbalón del “rey moro”, bajaremos por el 
precioso camino adoquinado que hace unas revueltas 
para reencontrar el camino viejo, hasta Mont-roig.  

 

This walk goes along the coast, signposted as the GR 92 trail.

During the time when the seas and oceans were ploughed 
by pirates, the Mediterranean sea was no exception and the 
coast of Mont-roig either. It is known that in 1.558, 300 
privateers landed on the coast, reached into Mont-roig and 
took away up to 18 captives. Of these raids have resulted 
different tales and legends, one of the most known happe-
ned in Miramar: It is said that the granddaughter of the 
famous Arudj Barbarroja, known as Lluna Roja (Crescent 
Moon), decided to assault the old town of Miramar.

The beach located next to the headland of the Pixerota, 
also called Casilla dels Carrabiners, this latter name comes 
from an old house built in 1.860 as a Coast Guard. In this 
headland there are also the remains of an old bunker from 
the Spanish Civil War of 1.936.

The ruins of Miramar tell us of ancient times, perhaps dating 
back to the Romans, and of which only remains the ruins 
located on top of a hill, near the beach.

The spot, also known as Guardamar, appears in documents 
dated in the fourteenth century. It was an important fortified 
enclave in the fifteenth century to store the wheat coming 
down the Ebre river. 

During the tour we will follow some of the wain tracks 
within the municipality searching little gems of rural 
architecture, the dry stone huts. We can find over 100 of 
these huts in Mont-roig, which have the particularity to be 
built using stone only, with any binding element, a truly 
anciant art.

Most of these huts were built by the farmers of every field 
and the main reason was to shelter from rain, cold or heat 
during peak hours in summer. It was also a way to remove 
stones of growing fields. Not only people must be protec-
ted but also the mule needed shelter as she couldn’t get 
sick for the economy’s family sake. 

But the huts are not the only element built of dry stone in 
this tour: the road of Casalot stands out for being delimi-
ted by impressive walls made of dry stone, which preven-
ted the passage of livestock to the fields and allowed 
passing cars. If we look closely, we will see the footprints in 
the rock, two grooves carved into the rock during years.

From the high hermitage of Mare de Déu de la Roca, we 
walk down the Camí Vell de l’Ermita (old path of the Hermi-
tage), to the village of Mont-roig del Camp.

During the tour we will walk through the scenes of some of 
the works of Miró, and by Mas Miró. The relationship 
between Mont-roig and the painter Joan Miró began in 
1.911 and since that first contact, year after year he spent 
long periods in his country house, now called Mas Miró.

After that firts contact, Miró observes all the nature around 
him, admires the work of the farmers who cultivate the land 
with geometric perfection, absorbs the essence that gives 
off this land between sea and mountains. And all this 
energy will be shaped in his work.

The paints created in Mont-roig are numerous and all of 
them highlight the harmony among nature and the cultiva-
ted fields. It is said that Mont-roig is essential in all Miró’s 
work, ''I'm much happier going in a sweater and drinking 
from a jug among Mont-roig farmers than in Paris. All my 
work is conceived in Mont-roig'', said the painter.

But those who want to learn more about this painter, must 
not miss a visit to Mas Miró, and follow the route  “Miró’s 
emotional landscape” that goes through some of the 
spaces that he will transform into universal art.

Mont-roig, located among the sea and the mountains, has 
learned to find in this land the ideal place to grow up all varieties 
of Mediterranean trees: olive, almond, hazelnut, carob, vinyeard 
and also has a large irrigated land where all kind of vegetables are 
cultivated: artichokes, lettuces, onions, tomatoes,... 

The proposed tour goes through many of these crops changing 
every season, giving the landscape a well contrasted colour. The 
ochre leaves of hazel during autumn, the pink flowers of almond 
in February, and the explosion of colors and shades during the 
spring and summer.

The most important crop today in Mont-roig is the olives, market 
under the Protected Denomination of Origin Siurana’s Oil, which 
has exceptional qualities thanks to the climate in Mont-roig.

The centennial olive trees in Mont-roig are a visual delight for 
walking. Its bark and its twisted branches merge and give strength 
to the fruit that will ripen on the tree until October, when it comes 
to harvest and time to extract the precious golden liquid that will 
fascinate all tastes.

Incredible as it may seem, thanks to the abundance of water sources 
and water mines, Mont-roig came to grow rice, being the only place 
in Catalonia growing rice in the early nineteenth century.

We propose two short routes, of 5.5 and 4.9 km, very low 
difficulty walking to discover the centre of Miami and its 
coastal side as well as the Estany Salat, a small wetland of 
great ecological interest. The presence of the “fartet”, a 
small freshwater fish threatened with extinction that tolera-
tes a wide range of salinity and temperature.

The centre of Miami Platja is mostly composed of tourist 
homes, enjoying the proximity of the sea and a long coast-
line with many coves. The main beach is Cristal, located in 
the southern part, while the northernmost coast is formed 
by numerous coves, a coast all together with good water 
quality and where you can often see the blue flag waved. 

Muntanya Blanca is the highest point in the municipality of 
Mont-roig, it is a mountain range located as buttress of 
their older sisters, the Serra de Llaberia and the Mola de 
Colldejou. At its highest point, the Motlló dels Quatre 
Termes, converge the municipalities of Pratdip, Colldejou, 
Vilanova d’Escornalbou and Mont-roig, offering fabulous 
views over Mont-roig, the mountain of l’Areny crowned by 
the Mare de Déu de la Roca, and the Costa Daurada. From 
the peak can be also seen the tops of Mola de Colldejou 
(922m) and the Miranda de Llaberia (918m) where is 
located one of the 4 weather radars in Catalonia.

The Muntanya Blanca (White Mountain) gets its name from 
the limestone, which produces the typical phenomenon of 
karst, i.e. the dilution of the rock, causing the appearance 
of many caves and potholes, like the Pla, close to Motlló 
dels Quatre Termes, and about 31 meters deep. 

Taking the camí vell de l’Ermita (old path to the Hermita-
ge) from Mont-roig, you’ll aproach l’Areny mountain. 
Before, you will walk by the “Pedra dels Àngels” (Angels 
Rock), used to trick kids into thinking they can hear the 
angels singing. We arrive at the crossroad of Carlins, 
direction to Vilanova d’Escornalbou. We have two route 
options, both will take you to the “Escales del Diable” 
(Devil’s stairs) allowing stairs up to the top of the Areny, 
enjoying awesome views and fanciful shapes of the rock.

The hermitages Mare de Déu de la Roca and Sant Ramon 
are located on a hill of red rock 292 meters of altitude 
above sea level, which location makes it an exceptional 
viewpoint of the Costa Daurada. It is this red mountain 
that gives the name to the town of Mont-roig. The hermi-
tage of Sant Ramon, a cube placed on the top of the hill 
with white walls, stands on the red rock and blue sky, still 
serving today to guide sailors and make them a safe trip 
home. 

Following the “rei moro” slip (Moorish king), we will go 
down the gorgeous cabble-stone path with few laps to 
find again the camí vell (old path) to Mont-roig.

Cet itinéraire longe la côte et est signalisé comme GR 92. 

Au temps où les pirates sillonnaient mers et océans, la 
Méditerranée ne fut pas une exception, le littoral de Mont-
roig non plus. On sait qu’en 1.558, 300 corsaires débar-
quèrent sur la côte, montèrent jusqu’à Mont-roig et 
capturèrent dix-huit personnes. Ces incursions donnèrent 
lieu à divers contes et légendes. L’une des plus connuees se 
passa à Miramar. Elle raconte que la propre petite-fille du 
célèbre pirate Arudj Barberousse, dénommée Lune Rouge, 
décida de piller le vieux village de Miramar.

La plage située à côté de la pointe de la Pixerota est aussi 
appelée Casilla de los Carabineros en raison du vieux bâtiment 
qui y fut construit, en 1.860, et qui servait de point de surveillan-
ce aux garde-côtes. Dans cette pointe restent aussi les restes 
d'un ancien bunker de la guerre civile espagnole de 1.936.

Les vestiges de Miramar nous parlent de temps lointains, 
remontant peut-être aux Romains. Il ne nous reste que 
quelques ruines sur la colline, près de la plage. Ce lieu connu 
également comme Guardamar est attesté depuis le XVIe 
siècle. Ce fut une importante enclave fortifiée au cours du XVe 
siècle servant à emmagasiner le blé qui arrivait par l’Èbre.

Au cours de cet itinéraire, nous parcourrons quelques chemins 
carrossables de la commune et trouverons des petits bijoux 
d’architecture rurale, les “barracas” (petites constructions) en 
pierre sèche. Nous pouvons en trouver plus de 100 à Mont-roig, 
leur particularité est d’être construites uniquement en pierre sans 
aucun élément d’union : tout un art millénaire.

Ce furent les paysans de chaque ferme qui construisirent la 
plupart de ces “barracas”. Ils les utilisaient pour s’abriter, se 
protéger de la pluie, du froid et aussi de la chaleur aux heures les 
plus chaudes de l’été. C’était également une manière d’épierrer 
les champs cultivés. Les paysans devaient non seulement se 
protéger mais il fallait aussi abriter le mulet. L’animal ne devait pas 
tomber malade, la famille en dépendait.

Mais les barracas ne sont les seuls éléments en pierre sèche de ce 
parcours. Le chemin du Casalot est délimité en grande partie par 
d’imposants murs en pierre sèche empêchant le passage du 
bétail dans les champs et permettant les charrettes de circuler. 

Si nous observons bien, nous pourrons voir les traces sur la roche 
mère, deux sillons dans la roche vive laissées par les charrettes à 
force d’y passer et repasser pendant de longues années. 

De la chapelle de la Mare de Déu de la Roca (Notre-Dame du 
Rocher), surmontant la colline, nous descendrons par le vieux 
chemin menant au village de Mont-roig.

Au cours de cet itinéraire, nous passerons par les endroits où ont 
été peintes quelques œuvres de Joan Miró, et aussi par sa ferme, 
appelée maintenant Mas Miró. La relation entre Mont-roig et le 
peintre commença dès 1.911. Il y revint par la suite, année après 
année, pour y faire de longs séjours.

Dès ce premier contact, Miró observe toute la nature qui l’entoure, 
admire le travail des paysans cultivant la terre avec une perfection 
géométrique, absorbe toute l’essence que cette terre, entre mer et 
montagne, irradie. Il reflètera toute cette énergie dans son oeuvre. 
Miró a peint un grand nombre de tableaux à Mont-roig. Dans tous, 
il fera ressortir l’harmonie existant entre la nature et le travail des 
champs. Il faut souligner que Mont-roig occupe une place importan-
te dans l’oeuvre mironnienne:�«Je suis bien plus heureux parmi les 
paysans de Mont-roig, en pull et buvant à la régalade qu´à Paris». 
«Toute mon oeuvre a été conçue à Mont-roig». affirma le peintre. 
Mais ceux qui souhaitent savoir plus sur ce peintre, ne peuvent 
pas perdre la visite au Mas Miró et suivre la route  "Le paysage 
émotionnel de Miró" qui s'écoule par certains des espaces qu'il 
transformera en art universel.

Mont-roig, situé entre mer et montagne, a su trouver dans ce 
terrain plat l’endroit idéal pour cultiver toutes les variétés 
d’arbres méditerranéens, et aussi, sur une vaste zone 
irrigable, toutes sortes de légumes tels que artichauts, 
salades, oignons, tomates…

Cet itinéraire propose de passer à travers ces cultures qui 
changent au fil des saisons et donnent au paysage des 
couleurs très contrastées. L’ocre des feuilles du noisetier en 
automne, le rose des fleurs de l’amandier en février, 
l’explosion de tons et de couleurs au printemps et en été.

L’olivier est actuellement la culture la plus importante à 
Mont-roig. Son huile est commercialisée sous l’appellation 
d’origine protégée Siurana. Le climat de cette région lui 
donne en effet des qualités exceptionnelles. 

Se promener entre les oliviers centenaires de Mont-roig est un 
vrai plaisir visuel. Leur écorce et leurs branches tordues 
s’entrecroisent pour donner de la force au fruit qui mûrira sur 
l’arbre jusqu’en octobre, moment de la récolte et de 
l’extraction du précieux liquide qui régalera tous les palais.

Bien que cela paraisse incroya-
ble, le riz a pu être cultivé dans la 
commune, grâce à l’abondance 
de l’eau des fontaines et des 
sources. Le seul endroit, au 
début du XIXe siècle, où le riz 
était cultivé en Catalogne.

Sont proposés deux petits itinéraires, très faciles, de 5.5 et de 
4.9 km respectivement.

Conçus afin de découvrir à pied la localité de Miami, son front 
maritime, ainsi que l’Estany Salat, une petite zone humide de 
grand intérêt écologique.

La présence du “fartet” mérite d’être mentionnée. C’est un 
petit poisson d’eau douce en danger d’extinction tolérant de 
fortes variations de salinité et de température.

Le noyau de Miami Platja est constitué principalement 
d’appartements touristiques jouissant de la proximité de la 
mer et d’un littoral jalonné de criques. La longue plage 
Cristal, la plus au sud, est la plage principale, tandis qu’au 
nord, le littoral est formé d’une multitude de criques. Une 
côte où on peut souvent voir ondoyer le pavillon bleu.

La Muntanya Blanca est le point le plus élevé du territoire munici-
pal de Mont-roig. C’est une montagne servant de contrefort aux 
montagnes de Llaberia et à la Mola de Colldejou.

Son point culminant, le Motlló dels Quatre Termes, où se 
rejoignent les communes de Pratdip, Colldejou, Vilanova 
d’Escornalbou et Mont-roig, offre un point de vue spectacu-
laire sur Mont-roig, la montagne d’Areny, couronnée par 
l’Ermita de de la M. de Déu de la Roca et la Costa Daurada. De 
là, on peut également admirer les cimes de la Mola de Collde-
jou (992 m) et la Miranda de Llaberia (918 m) sur laquelle est 
installé l’un des quatre radars météorologiques de Catalogne.

La Montagne Blanche doit son nom à la roche calcaire où se produit 
le phénomène de karstification, fait qui provoque l’apparition de 
nombreuses grottes et gouffres comme le gouffre d’El Pla, de 31 m 
de profondeur, proche de Motlló dels Quatre Termes. 

De Mont-roig, nous prenons le vieux chemin de la Chapelle 
en direction de la montagne de l’Areny. Nous passerons par 
la “Pedra dels Ángels” (la Pierre des Anges), où l’on faisait 
croire aux enfants qu’on y écoutait chanter les anges. Nous 
arriverons au croisement du chemin des Carlins en direction 
de Vilanova d’Escornalbou. Là, deux itinéraires s’offrent à 
nous. Tous les deux nous mènent vers les “Escales del 
Diable” (les Escaliers du Diable), nous permettant de monter 
au sommet de la montagne de l’Areny. Sur tout le parcours, 
nous pourrons contempler des vues exceptionnelles et 
observer les formes capricieuses de la roche.

La chapelle de la Mare de Déu de la Roca (Notre-Dame du 
Rocher), ainsi que celle de St Raymond sont situées sur un 
promontoire rocheux de couleur rouge, à 292 mètres 
au-dessus du niveau de la mer. Sa situation en fait un excep-
tionnel mirador sur la Costa Daurada. C’est précisément cette 
montagne rouge qui a donné son nom au village de Mont-roig. 
La chapelle de St Raymond, un cube carré aux murs blancs, 
accroché au sommet, se détache sur le rouge de la roche et le 
bleu du ciel. Elle sert encore à orienter les marins et les faire 
arriver à bon port. En suivant la glissade du “Roi maure”, nous 
descendrons par le joli chemin pavé qui fait quelques détours 
avant de retrouver le vieux chemin menant à Mont-roig.

Informaos de la ruta. Escoged una ruta que se ajuste  a 
vuestro nivel. 

Aseguraros de llevar el material necesario para realizar la 
ruta escogida. Se recomienda llevar mapa.

Informaos de la previsión meteorológica. En verano  no 
comencéis a caminar al mediodía, ya que hace  mucho 
calor. 

No se recomienda hacer la ruta de noche. Si lo hacéis,  
utilizad linterna. 

El tiempo calculado no incluye las paradas de descanso, 
para comer o de observación. 

Seguid los caminos señalizados. Respetad la propiedad 
privada y en época de caza (oct-feb) extremad las precau-
ciones. 

Conviene llevar agua, sobretodo en verano, y protegerse 
de la radiación solar. 

Si lleváis perro/s, atadlos en los tramos necesarios. 

Llevaros la basura para depositarla en los lugares habilitados.

Barraca del
Jaume de la Cota

Estany Salat
Mas Miró

Panoràmica des de l’Ermita de
la M. de Déu de la Roca Clot de l’Areny

Renseignez-vous sur l’itinéraire. Choisissez-en un itinéraire 
adapté à votre niveau. 

Assurez-vous d’emporter le matériel nécessaire pour le 
parcours choisi. Une carte de la région est recommandée. 

Renseignez-vous sur la prévision météo. En été, étant donné 
qu’il fait très chaud, ne commencez pas à marcher à la 
mi-journée. 

Il n’est pas recommandé de faire l’itinéraire la nuit. Si vous le 
faites, emportez une lampe de poche. 

Le temps calculé n’inclut pas les pauses repas, repos ou 
d’observation. 

Suivez les chemins balisés. Respectez la propriété privée. En 
période de chasse, soyez vigilants. 

Emportez de l’eau, surtout, en été, et protégez-vous des 
rayons solaires. 

Si vous avez des chiens, tenez-les en laisse aux endroits où 
c’est nécessaire. 

Emportez vos déchets et jetez-les dans les poubelles les plus 
proches.
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La senyalització vertical i horitzontal que us trobareu a cada 
ruta correspon a la xarxa de camins existent que connecta els 
diferents pobles del Camp de Tarragona. És a dir, per seguir 
les rutes creades a Mont-roig i Miami Platja, us recomanem 
que us orienteu seguint el mapa o descarregant-vos els tracks 
GPS de les rutes que trobareu escanejant el codi QR.

¿CÓMO SEGUIR LAS RUTAS?
La señalización vertical y horizontal que os encontraréis en 
cada ruta corresponde a la red de caminos existente que 
conecta los diferentes pueblos del Camp de Tarragona. Es 
decir, para seguir las rutas creadas en Mont-roig y Miami 
Platja, os recomendamos que os orientéis siguiendo el mapa o 
descargando los tracks GPS de las rutas que encontraréis 
escaneando el código QR.

HOW TO FOLLOW THE ROUTES?
The vertical and horizontal signage on each route corresponds 
to the existing network of trails that connects the different 
towns and villages of the Camp de Tarragona. In other words, 
to follow the established routes to Mont-roig and Miami Platja, 
we recommend you follow the map or download the GPS 
tracks by scanning the QR code.

COMMENT SUIVRE LES ITINÉRAIRES?
La signalisation verticale et horizontale que vous trouverez  sur 
chaque itinéraire correspond au réseau des chemins reliant les 
différentes localités du Camp de Tarragona. Pour suivre les 
itinéraires créés à Mont-roig et Miami Platja, nous vous 
recommandons de vous orienter en consultant la carte ou en 
téléchargeant les tracks GPS des itinéraires que vous trouverez 
en scannant le code QR.

WIE FOLGEN SIE DEN ROUTEN?
Die vertikale und horizontale Beschilderung der Routen 
entspricht dem Wegenetz, das die verschiedenen Ortschaften 
des Camp de Tarragona verbindet. Um den Routen von 
Mont-roig und Miami Platja zu folgen, empfehlen wir, sich 
mithilfe der Landkarte zu orientieren oder den QR-Code 
einzuscannen und die GPS-Tracks herunterzuladen.
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Llegenda / Leyenda / Légende / Legend / Zeichenerklärung
CARRETERES / CARRETERAS / ROUTES / ROADS / STRASSEN:

Autopista · Autovia / Autopista · Autovia / Autoroute · Voie rapide / Motorway  · Highway / 
Autobahn · Schnellstrasse

Autonòmica de 1er ordre. Local / Autonómica de 1er orden. Local / Route 
autonomique de 1ère catégorie · Route locale / 1st class autonomous network road · 
Local road / Regionale Verbindungsstrasse 1 Ordnung · Lokalstrasse

Carretera asfaltada · Pista / Carretera asfaltada · Pista / Route revétue · Piste / Paved 
road · Trail / Befestigtestrasse · Fuhrweg

Camí · Corriol / Camino · Sendero / Chemin · Sentier / Way · Footpath / Feldweg. 
Fusspad

FERROCARRIL / FERROCARRIL /CHEMIN DE FER /RAILWAY / EISENBAHN:
Via doble · Via única / Vía doble · Vía única / Voie double · Voie unique / Double-Track 
Section · A Single-Track / Doppelgleisig. Eingleisig

En desús · Tren d’Alta Velocitat / En desuso · Tren de Alta Velocidad / Hors service · 
TGV / Off-duty · High Speed Train / Abstellgleis · Hochgesxhwindigkeitszug

En construcció / En construcción / En cours de construction / Under construction / 
Im Bau

LÍMITS / LÍMITES / LIMITES / BOUNDARIES / GRENZEN:
Municipi / Municipio / Commune / Town / Gemeinde

HIDROGRAFIA / HIDROGRAFÍA / HYDROGRAPHIE / HYDROGRAPHY / 
HYDROGRAPHIE:
Riu · Barranc / Río · Barranco / Rivière · Ravin / River · Ravin / Fluss · Steilhang

SÍMBOLS / SÍMBOLOS / SYMBOLES / SYMBOLS / SYMBOLE:
Cova · Avenc / Cueva · Sima / Grotte · Gouffre / Cave · Abyss / Höhle · Abschüssige 
Höhle

Roca · Restes arqueològiques / Roca · Restos arqueológicos / Roche · Vestiges 
archéologiques / Rock · Archaeological remains / Felsen · Archäologische Funde

Forn · Cabana de pedra / Horno · Cabaña de piedra / Four · Cabäne en pierre / Oven · 
Hut of stone / Ofen · Steinhütte

Pou, cisterna · Font: permanent, estacional / Pozo, cisterna. Fuente: permanente, 
estacional / Puits, citerne · Fontaine: permanent, saisonnier / Well, cistern · Fountain: 
permanent, seasonal / Brunnen, zisterne · Quelle: ständig, saisonbedingt

Arbre monumental / Árbol monumental / Arbre monumental / Landmark tree / 
Beachtlicher Baum

Església, ermita. Capella / Iglesia, ermita. Capilla / Église, ermitage. Chapelle / 
Church, hermitage. Chapel / Einsiedlerkapelle · Kapelle

Torre de defensa / Torre de defensa / Tour de défense / Watchtower / Wachturm

Punt d’informació, Ofi cina de turisme / Punto de información, Ofi cina de turismo / 
Point d’information, Offi ce du tourisme / Information point, Tourism Offi ce / Infostelle, 
Fremdenverkehrsamt

Càmping. Àrea de picnic / Camping. Área de picnic / Terrain de camping. Terrain de 
pique-nique / Camping site. Picnic area / Campingplätze. Picknick

Hotel. Aparthotel / Hotel. Aparthotel / Hôtel. Apparthôtel / Hotel. Aparhotel / Hotel. 
Apparthotel

Bandera Blava / Bandera Azul / Pavillon Bleu / Blue Flag / Blaue Flagee

ITINERARIS / ITINERARIOS / ITINÉRAIRE / ITINERARY / REISEPLAN:
Sender de Gran Recorregut / Sendero de Gran Recorrido / Itinéraire de Grande 
Randonnée sur sentier / Long distance trail / Fernwanderweg

Sender de Petit Recorregut / Sendero de Pequeño Recorrido / Itinéraire de Petite 
Randonnée / Short-distance trail / Kurzwanderweg

Camí de Sant Jaume / Camino de Santiago / Chemin de Saint Jacques / Way of Sant 
James / Jakobsweg

Barraques de pedra seca. Mont-roig del Camp. www.pedrasecamont-roig.com

Paisatge emocional de Miró / Paisaje emocional de Miró / Le paysage émotionnel de 
Miró / Miró’s emotional landscape / Mirós emotionale Landschaft
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• Els senders i corriols representats al mapa són merament orientatius i no comprometen la responsabilitat de l’editorial ni dels autors.
• Los senderos y caminos representados en el mapa son meramente orientativos y no comprometen la responsabilidad de la editorial ni de 
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• Les sentiers et chemins représentés sur la carte sont donnés à titre indicatif et ils n’engagent ni la responsabilité de la maison d’édition ni 

des auterus.
• The tracks and paths marked on the map are to act as guide, and the authors and publishers accept no responsibility of them.
• Die aufgezeichneten Wege und Pfade in dieser Karte sind nur orientativ, weder der Verlag noch der Autor übernehmen dafür Verantwortung

TELÈFON EMERGÈNCIES

112

500 m 0 500 m

 SENDERISME: RUTES A PEU PER MONT-ROIG I MIAMI
Ruta 1 - La mar de pirates i llegendes
Ruta 2 - Mont-roig, pedra a pedra
Ruta 3 - Joan Miró, inspirat en Mont-roig
Ruta 4 - Els fruits de la terra: l’oliva, la garrofa,...
Ruta 5 - Mare de Déu de la Roca, far dels mariners
Ruta 6 - En família per Miami Platja
Ruta 7 - La Muntanya Blanca, mirador de Mont-roig

 SENDERISMO: RUTAS A PIE POR MONT-ROIG Y MIAMI
Ruta 1 - El mar de piratas y leyendas
Ruta 2 - Mont-roig, piedra a piedra
Ruta 3 - Joan Miró, inspirado en Mont-roig
Ruta 4 - Los frutos de la tierra: la oliva, la algarroba,...
Ruta 5 - Mare de Déu de la Roca, faro de marineros
Ruta 6 - En familia por Miami Platja
Ruta 7 - La Montaña Blanca, mirador de Mont-roig

 HIKING: WALKS IN MONT-ROIG AND MIAMI
Route 1 - The sea of pirates and legends
Route 2 - Mont-roig stone by stone
Route 3 - Joan Miró, ispired by Mont-roig
Route 4 - The fruits of land: the olive, the carob bean,...
Route 5 - Mare de Déu de la Roca, sailor’s lighthouse
Route 6 - Family walk around Miami Platja
Route 7 - Muntanya Blanca, scenic viewpint of Mont-roig

 RANDONNÉES: ITINÉRAIRES À PIED AUTOUR DE MONT-ROIG ET MIAMI
Itinéraire 1 - La mer des pirates et des légendes
Itinéraire 2 - Mont-roig, pierre à pierre
Itinéraire 3 - Joan Miró, inspiré par Mont-roig
Itinéraire 4 - Les fruits de la terre: l’olive, la caroube,...
Itinéraire 5 - Notre-Dame du Rocher, phare des marins
Itinéraire 6 - En Famille à Miami Platja
Itinéraire 7 - La Montagne Blanche, mirador de Mont-roig

 WANDERN: WANDERROUTEN RUND UM MONT-ROIG UND MIAMI
Route 1 - Das Meer der Piraten und Legenden
Route 2 - Mont-roig, Stein auf Stein
Route 3 - Joan Miró, inspiriert von Mont-roig
Route 4 - Die Früchte der Erde: Oliven, Johannisbrot, ...
Route 5 - Mare de Déu de la Roca, Leuchtturm der Seefahrer
Route 6 - Mit der Familie in Miami Platja
Route 7 - Muntanya Blanca, Aussichtspunkt von Mont-roig

mapa senderisme 2019 bo.indd   1 21/10/19   9:09


	Mont-roig_informació_553x774_2019_art
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